
Concluziile reclamantei

— Anularea Deciziei Camerei întâi de recurs a Oficiului pentru
Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, desene și modele
industriale) din 30 octombrie 2008 în cauza R 228/2008-1
și, pentru modificare, respingerea opoziției în întregime;

— în subsidiar, anularea Deciziei Camerei întâi de recurs a
Oficiului pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci,
desene și modele industriale) din 30 octombrie 2008 în
cauza R 228/2008-1 și trimiterea cauzei OAPI;

— în subsidiar, anularea Deciziei Camerei întâi de recurs a
Oficiului pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci,
desene și modele industriale) din 30 octombrie 2008 în
cauza R 228/2008-1; și

— obligarea OAPI la plata cheltuielilor de judecată.

Motivele și principalele argumente

Persoana care solicită înregistrarea mărcii comunitare: Reclamanta

Marca comunitară vizată: Marca verbală „dm” pentru bunuri din
clasele 1, 3-6, 8-11, 14, 16, 18, 20-22, 24-32 și 34 și pentru
servicii din clasa 40

Titularul mărcii sau al semnului invocat în sprijinul opoziției: Cealaltă
parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs

Marca sau semnul invocat în sprijinul opoziției: Marca figurativă
„DM” înregistrată în Spania sub nr. 2 561 742 pentru produse
și servicii din clasele 9 și 39

Decizia diviziei de opoziție: Admiterea în parte a opoziției

Decizia camerei de recurs: Respingerea recursului

Motivele invocate: Încălcarea articolelor 57 și 59 din Regula-
mentul nr. 40/94 al Consiliului în măsura în care Camera de
recurs a concluzionat în mod eronat că scrisoarea OAPI din
8 iunie 2007 nu suspendă termenul de introducere a acțiunii;
încălcarea articolului 8 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul
nr. 40/94 al Consiliului în măsura în care camera de recurs a
considerat în mod eronat că există un risc de confuzie între
mărcile vizate din cauza similitudinii produselor acoperite; încăl-
carea normei 17 alineatele (2) și (4) din Regulamentul
nr. 2868/95 (1) al Comisiei, în măsura în care camera de recurs
nu a stabilit că cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul
camerei de recurs nu a indicat elementele esențiale ale opoziției

(1) Regulamentul (CE) nr. 2868/95 al Comisiei din 13 decembrie 1995
de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 40/94 al Consiliului
privind marca comunitară (JO 1995, L 303, p. 1, Ediție specială, 17/
vol. 1, p. 189).

Acțiune introdusă la 26 ianuarie 2009 — Advance
Magazine Publishers/OAPI — Selecciones Americanas

(VOGUE CAFÉ)

(Cauza T-40/09)

(2009/C 82/55)

Limba în care a fost formulată acțiunea: engleza

Părțile

Reclamantă: Advance Magazine Publishers, Inc. (New York,
Statele Unite) (reprezentant: T. Alkin, Barrister)

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci,
desene și modele industriale)

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs:
Selecciones Americanas, SA [Sitges (Barcelona), Spania]

Concluziile reclamantei

— Anularea Deciziei R 280/2008-4 a Camerei a patra de recurs
a Oficiului pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne
(OAPI) din 19 noiembrie 2008 pronunțate în cauza R
280/2008-4 în măsura în care se referă la opoziția înte-
meiată pe înregistrările mărcilor nr. 255 186 și 2 529 728
în Spania;

— reformarea Deciziei R 280/2008-4 a Camerei a patra de
recurs a Oficiului pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne
(OAPI) din 19 noiembrie 2008 pronunțate în cauza R
280/2008-4, astfel încât orice aprecierea cu privire la
opoziție să fie suspendată până la pronunțarea unei decizii
în procedura de opoziție privind cererea de înregistrare a
mărcii comunitare nr. 3 064 219;

— obligarea celeilalte părți în procedura care s-a aflat pe rolul
camerei de recurs la plata cheltuielilor de judecată.

Motivele și principalele argumente

Persoana care solicită înregistrarea mărcii comunitare: reclamanta.

Marca comunitară vizată: marca verbală „VOGUE CAFÉ” pentru
produse și servicii din clasele 21, 25 și 43.

Titularul mărcii sau al semnului invocat în sprijinul opoziției: cealaltă
parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs.

Marca sau semnul invocat în sprijinul opoziției: marca figurativă
„Vogue Juan Fort, S. A. — Badalona” înregistrată în Spania cu
nr. 255 186 pentru produse din clasa 25; marca figurativă
„VOGUE studio” înregistrată în Spania cu nr. 2 529 728 pentru
produse din clasa 25; cererea de înregistrare a mărcii comunitare
nr. 3 064 219 pentru marca figurativă „VOGUE” pentru produse
și servicii din clasele 25, 35 și 39.

Decizia diviziei de opoziție: admite opoziția pentru produsele din
clasa 25 solicitate.

Decizia camerei de recurs: respinge recursul.
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Motivele invocate: Încălcarea articolului 43 alineatul (2) din Regu-
lamentul (CE) nr. 40/94 al Consiliului din 20 decembrie 1993
privind marca comunitară (JO 1994, L 11, p. 1, Ediție specială,
17/vol. 1, p. 146), și/sau a Normei 22 alineatul (3) din Regula-
mentul (CE) nr. 2868/95 (1) întrucât camera de recurs constatat
în mod greșit că probele depuse de cealaltă parte în procedura
care s-a aflat pe rolul său dovedeau utilizarea mărcii înregistrate
în Spania cu nr. 255 186; încălcarea articolului 8 alineatul (1)
litera (b) din Regulamentul nr. 40/94, deoarece camera de recurs
a concluzionat în mod neîntemeiat că exista un risc de confuzie
între marca solicitată și marca înregistrată în Spania cu
nr. 2 529 728; încălcarea Normei 20 alineatul (7) din Regula-
mentul nr. 2868/95 deoarece camera de recurs s-a întemeiat pe
motive inaplicabile pentru a refuza suspendarea procedurii până
la pronunțarea unei decizii definitive în cadrul opoziției privind
cererea de înregistrare a mărcii comunitare nr. 3 064 219.

(1) Regulamentul (CE) nr. 2868/95 al Comisiei din 13 decembrie 1995
de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 40/94 al Consiliului
privind marca comunitară (JO L 303, p. 1, Ediție specială, 17/vol. 1,
p. 189).

Acțiune introdusă la 27 ianuarie 2009 — Hipp & Co/OAPI
— Nestlé (Bebio)

(Cauza T-41/09)

(2009/C 82/56)

Limba în care a fost formulată acțiunea: engleza

Părțile

Reclamantă: Hipp & Co KG (Sachseln, Elveția) (reprezentanți: A.
Bognár și M. Kinkeldey, avocați)

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci,
desene și modele industriale)

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs:
Sociéte des Produits Nestlé, SA (Vevey, Elveția)

Concluziile reclamantei

— Anularea Deciziei Camerei a doua de recurs a Oficiului
pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, desene și
modele industriale) din 25 noiembrie 2008 în cauza R
1790/2008-2; și

— obligarea OAPI la plata cheltuielilor de judecată.

Motivele și principalele argumente

Persoana care solicită înregistrarea mărcii comunitare: Reclamanta

Marca comunitară vizată: Marca verbală „Bebio” pentru bunuri din
clasele 5, 29, 30 și 32

Titularul mărcii sau al semnului invocat în sprijinul opoziției: Cealaltă
parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs

Marca sau semnul invocat în sprijinul opoziției: Marca verbală inter-
națională „BEBA” înregistrată sub nr. 187 436 pentru bunuri
din clasele 5, 29 și 30; marca verbală comunitară „BEBA” înre-
gistrată sub nr. 3 043 387 pentru bunuri din clasele 5, 29 și 30

Decizia diviziei de opoziție: Admiterea în parte a opoziției

Decizia camerei de recurs: Respingerea recursului

Motivele invocate: Încălcarea articolului 8 alineatul (1) litera (b)
din Regulamentul nr. 40/94 al Consiliului în măsura în care
camera de recurs a considerat în mod eronat că există un risc de
confuzie între mărcile vizate

Acțiune introdusă la 9 februarie 2009 — Comisia/Antiche
Terre

(Cauza T-51/09)

(2009/C 82/57)

Limba de procedură: italiana

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: A.
Dal Ferro, avocat, V. Joris, agent)

Pârât: Antiche Terre scarl Società Agricola Cooperativa (Arezzo,
Italia)

Concluziile reclamantei

— Obligarea pârâtei la restituirea sumei principale de
479 332,40 euro, majorată cu dobânzi ajunse la termen la
nivelul prevăzut la articolul 5.4.3 din Condițiile generale ale
contractului (nivelul BCE + 2 %) la data primirii sumei (de la
4 decembrie 1997 pentru suma de 461 979,40 euro și de
la 18 decembrie 1997 pentru suma de 17 353,40 euro)
până la 1 aprilie 2003, precum și a celorlalte dobânzi ajunse
la termen la același nivel începând cu 4 ianuarie 2004 și
până la plata efectivă, cu excepția sumei de 461 979, lichi-
dată la 25 ianuarie 2005;
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